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lntroduction 

Milan South Agricultural Park represents the southern green beli of Milan city, whe­
re farming activities are integrated and coexist with the natura! environment. 
For centuries the landscape has been moulded depending on the needs of rural 
and economie development. the institution of the Park has allowed to conserve 
the natura! sources and the local biodiversity. 
In Zibido San Giacomo specifically two projects of biodiversity conservation and 
valorization have been activated by Milan South Agricultural Park in co-operation 
with the municipality, Legambiente Lombardia and DISAT - Università Milano Bi­
cocca: the acclimatization station for the white Stork (Ciconio ciconio) and the 
reintroduction program of the European pond terrapin (Emys orbicularis). 
These activities have allowed to take back two species. extincted because of 
antropic action. in Milan territory. 

- - • 

















Ecology 

The white Stork is o gregarious species: they are inclined to create colonies of 
numerous individuals. often nidificating the ones nears the others. The breeding 
age is reached between the second and the fourth year of !ife. 
The courtship ritual consists in a complex series of performances. that go to bill­
clattering, that has the function of strengthen the band between the pair, but 
also to defend the territory, to the synchronized movement of the head and the 
neck. and the tail and the wings: the neck is leaned backwards up to almost 
touch the back. The mating occurs repeatedly, for severa! weeks. even after the 
spawning of the first eggs. 
The building of the nest. to which both components of the pair contribute. requi­
res from a few days to some weeks. The nests. usually a platform of branches, 
leaves and gross ore built on the top of the chimneys, house roofs. farmhouses 
and beli towers. trees with branches growing horizontal. pylons and poles. gene­
rally at altitudes that go from the sea leve! to 400 meters above sea leve!. 
The nest. used also the next years. con reach considerable dimensions: unti! 2 
meters width and a weight of 400 kilograms. r;·1e female lays from l to 6 eggs. 
The hatching. mode by both parents, has a duration of 33-34 days. 
The first tries of flight are mode during the months of June and July, while in the 
second part of summer it occurs the definitive abandonment of the piace of 
birth to reach the winter quarters. The first 2 or 3 years of !ife are spent in Africa. 
making portio! displacements toward north, also in function of the availability of 
food resources. 



La migrazione 

Due volte all'anno si sposta dal luogo di riprodu­
zione ai quartieri di svernamento collocati a sud 
del Sahara. La specie raggiunge il continente afri­
cano sfruttando tre rotte migratorie che attraver­
sano rispettivamente lo Stretto di Gibilterra (popo­
lazioni dell'Europa centro-occidentale], il Bosforo 
(soggetti nidificanti nei Paesi centro-orientali] e lo 
Stretto di Messina. Il ritorno ai siti di riproduzione 
awiene dapprima ad opera dei maschi, che si 
prodigano nella sistemazione del nido dell'anno 
precedente e attendono l'arrivo delle femmine. 
Come tutti i grandi uccelli planatori, la specie uti­
lizza per spostarsi le correnti ascensionali di aria 
calda, "bolle termiche" spiraliformi che si origina­
no nelle ore più calde del giorno. Guadagnando 
facilmente quota e "scivolando" tra una termica 
e un'altra. il volo planato consente spostamenti 
notevoli con un limitato dispendio di energie. Lo 
sfruttamento di correnti che si formano esclusi­
vamente sulla terra ferma impone la ricerca di 
percorsi che non richiedano l'attraversamento di 
ampi bracci di mare. 



The migration 

Twice a year they move from the breeding se­
ason to the winter quarters located south of the 
Sahora. The species reach the African continent 
exploiting the migratory routes that cross respecti­
vely the Strait of Gibraltor (populations of the West 
Centrai Europe), the Bosphorus (subjects nesting 
in the East Centrai countries) and the Strait of Mes­
sina. The return to the breeding sites occurs first at 
the hands of male, that lavishes in the adjustment 
of the nest of the last year and it waits for the te­
male to come. 
Like ali the big birds in the planet. the species ma­
kes use for moving of the updrafts of warm air, 
spirai "thermal bubbles" that be originated in the 
wormer hours ot the day. Easily gaining height 
and "sliding" through one bubble and the other, 
the skygliding allows considerable movements 
with a limited waste of energy. The exploiting of 
drafts that be originated only on the mainland 
forces the seorching of paths that do not require 
the crossing of wide inlets of sea. 















Morfologia 

l maschi della specie Emys orbicularis raggiungono uno lunghezza di l 0-18 cm 
mentre le femmine 20-25 cm. La livrea degli adulti è interamente nera o color 
cioccolato con screzioture o puntinature giallo-oro su carapace, testa e zampe. 
Il piastrone mostra sfumature dal giallo al marrone. Popolazioni di aree meridio­
nali evidenziano colorazioni più chiare che tendono al giallo. L'iride è giallo o 
arancio. l neonati hanno uno livrea uniformemente nero senza puntinature e un 
carapace giallastro. 

Habitat 
La specie Emy orbiculoris predilige raccolte d'acqua permanenti o corso len­
to, ben vegetate (!anche, stagni, fiumi o corso lento) circondate do boschi di 
pianura e orbusteti. E' importante che vi siano anche alcune aree nursery per 
i neonati. Infatti i neonati sono estremamente vulnerabili ai predatori o causo 
delle loro minute dimensioni e tendono o selezionare microhabitat o profondità 
limitato in cui non vi siano pesci. Inoltre possono essere predoti anche do gazze. 
cornacchie, aironi, ratti, mustelidi, cinghiali. 
Gli adulti vengono invece predati principalmente do mammiferi di medie e 
piccole dimensioni (conidi. mustelidi, roditori). 
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Partner di progetto 

Il Progetto è stato realizzato nell'ambito del Progetto Integrato d'Area 
"Camminando sull'acqua- Terre fertili". Azioni di sistema per un progetto 
ecosostenibile del sud-ovest milanese", finanziato da Regione Lombar­
dia con un bando dell'Asse 4 -Tutela e valoriuazione del patrimonio 
naturale e culturale- del POR 2007/2013, di cui è capofila il Comune di 
Zibido San Giacomo. 
www.comune.zibidosangiacomo.mi.it 

Il Parco Agricolo Sud Milano, che ha promosso l'azione sulla testuggine e 
sulla cicogna bianca, è un parco regionale classificato come agricolo e 
di cintura metropolitana e affidato in gestione allo Provincia di Milano sin 
dalla sua istituzione, risalente al 1990. Il Parco, oltre a promuovere inter­
venti di conservazione e potenziamento degli ambienti naturali e della 
biodiversità, mira al sostegno delle attività agricole e al rafforzamento 
della fruizione culturale e ricreativa del territorio. 

Legambiente è l'associazione ambientaliste ;:.>iù diffusa in Italia, con l 000 
gruppi locali sparsi su tutto il territorio nazionale per un totale di l l 5 mila 
soci. Legambiente Lombardia, con più di l 00 circoli. promuove iniziative 
e svolge le sue azioni sul territorio regionale. 
http:/ /lombardia .legambiente. i t 

Gli interventi condotti nell'Area faunistica della Testuggine palustre, presso 
la Cava Sannovo, area rinaturalizzata e affidata a titolo gratuito al Parco 
sono stati supportati dal DISAT, il Dipartimento di Scienze dell'Ambiente 
e del Territorio dell'Università degli Studi di Milano-Bicocca, che da anni 
segue il progetto di traslocazione della testuggine nel Parco . 



Project partners 

The project has been realized within the lntegrated Project Area "Walking 
on water- Fertile lands. System actions fora Project southwest of Milan", fi­
nanced by Region Lombardia with a Notice of Axis 4 - Protection and en­
hancement of the natura! and cultura! heritage - of the POR 2007/2013, 
which is led by Zibido San Giacomo Municipality. 
www.comune.zibidosangiacomo.mi.it 

Milan South Agricultural Park, which has promoted the action on turtle and 
white stork, is a regional park clossified as agricultural ond metropolitan 
belt and the management has been in charge to the Province of Milan 
since its foundation, dating back to 1990. The Park, beside of promoting 
other interventions of protection and enhancement of natura! environ­
ments and biodiversity, aims to support agricultural octivities and the en­
hancement of the cultura! and recreational use of the area. 

Legambiente is the environmental association more widespread 
in ltaly, with aver l '000 local groups, sco+t8red on ali the national territory, 
for a total of l l 5'000 
members. Legambiente Lombardia, with more thon l 00 c lubs, promotes 
initiatives ond carries out its octions on regional territory. 
http:/ /lombardia.legambiente. it 

lnterventions, conducted in the Wildlife Area of the pond turtle, a Cava 
Sannovo, a renaturalized area and carried out free of charge to the Park, 
are supported by DI SAl the Department of the Environmental and Territory 
Sciences of Università degli Studi Milano - Bicocca, which has been fol­
lowing the draft translocation of the pond turtle in the park for years. 
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